Ziyarat‐e‐ Arbaeen
O Alláh, bless Muhammad and the family of Muhammad.

In the name of Alláh the Beneficent, the Merciful.

alssalāmu 'alā waliyyi allāhi wa habībihī
Peace be on you, O friend of Alláh and His beloved

alssalāmu 'alā khalīli allāhi wa najībihī
Peace be on you, O close friend of Alláh,and His distinguished (servant)

alssalāmu 'alā safiyyi allāhi wabni safiyyihī
Peace be on you, O chosen one of Alláh,and the son of His chosen one

alssalāmu 'alā alhusayni almazlūmi alshshahīdi
Peace be on You O Husayn, the oppressed, the martyr,

alssalāmu 'alā asīri alkurubāti wa qatīli al' abarāti
Peace be on you, O prisoner of sorrows and the one killed mercilessly

allāhumma innī ashhādu annahū waliyyuka wabnu waliyyika
O Alláh, I bear witness that he is Your friend, and the son of Your friend

wa safiyyuka wabnu safiyyika
he is Your chosen one and the son of Your chosen one

Alfā΄izu bikarāmatika
the one who has achieved salvation through Your grace.

akramtahū bilshshahādati
You have honored him with martyrdom

wa habawtahū bilssa'adati
and have presented him happiness

wajtabaytahū bitībi alwilādati
You have chosen him through a pure birth

ﺻ ﱢﻞ َﻋﻠﻰ ُﳏَ ﱠﻤﺪ َو ِآل ُﳏَ ﱠﻤﺪ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ
ِ ﺑِﺴ ِﻢ
اﷲ اﻟﱠﺮ ْﲪ ِﻦ اﻟﱠﺮِﺣﻴ ِﻢ
ْ
ِ ﱄ
اﷲ َو َﺣﺒﻴﺒِ ِﻪ
ﻼم َﻋﻠﻰ َوِ ﱢ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ِ ﻠﻴﻞ
ِ ﻼم َﻋﻠﻰ َﺧ
اﷲ َوَﳒﻴﺒِ ِﻪ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ِ ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠﻰ
ﺻ ِﻔﻴﱢ ِﻪ
َ ﺻﻔ ﱢﻲ اﷲ َواﺑْ ِﻦ
َ َ ُ
ِ ﲔ اﻟْﻤﻈْﻠُ ِﻮم اﻟﺸ
ِ ْ ﻼم َﻋﻠﻰ
ﱠﻬﻴﺪ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
َ ْ اﳊُ َﺴ
ِ ﺘﻴﻞ اﻟْﻌﱪ
ِ
ات
َ َ ِ َﻼم ﻋﻠﻰ اَﺳ ِﲑ اﻟْ ُﻜ ُﺮﺑﺎت َوﻗ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ِ
ِ
ِ
ﻚ
َ ﻚ َواﺑْ ُﻦ َوﻟﻴﱢ
َ اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ا ّﱐ اَ ْﺷ َﻬ ُﺪ اَﻧﱠﻪُ َوﻟﻴﱡ
ِ وﺻ ِﻔﻴﱡﻚ واﺑﻦ
ﻚ
َ ﺻﻔﻴﱢ
َ ُْ َ َ َ َ
ﻚ
َ ِاﻟْﻔﺎﺋُِﺰ ﺑِ َﻜﺮ َاﻣﺘ
ﱠﻬﺎد ِة
َ اَ ْﻛَﺮْﻣﺘَﻪُ ﺑِﺎﻟﺸ
ﻌﺎد ِة
َ َو َﺣﺒَـ ْﻮﺗَﻪُ ﺑِﺎﻟ ﱠﺴ
ِ ِواَ ْﺟﺘَﺒَـْﻴﺘَﻪُ ﺑ
ﻻد ِة
َ ﻄﻴﺐ اﻟْ ِﻮ
َ

wa ja‘ altahū sayyidan min alssādati
and made him the chief of chiefs,

wa qā'idan min alqādati
the leader of leaders

wa dhā'idan min aldhdhādati
and the defender of defenders (of religion)

wa a‘ taytahū mawāritha al‐anbiyā‘i
You gave him the inheritance of the Prophets

wa ja‘ altahū hujjatan ‘ alā khalqika min al‐awsiyā'i
and made him Your proof over creation,

fa a‘dhara fī alddu‘ ā'i
So he fulfilled the call

wa manaha alnnusha
and provided the advice

wa badhala muhjatahū fīka
and spent his efforts in Your way

liyastanqidha ' ibādaka min aljahālati
to save Your servants from ignorance

wa hayrati alddalālati
and the confusion of deviation.

wa qad tawāzara ' alayhi man gharrathu alddunyā
Those who have been incited by the worldly life

wa bā' a hazzahū bilardhali al‐adnā
have supported and advised others against him

wa sharā akhiratahū bilththamani al‐awkasi
and sold his share (of eternal bliss)

ِ
اﻟﺴﺎد ِة
َ َو َﺟ َﻌ ْﻠﺘَﻪُ َﺳﻴﱢﺪاً ﻣ َﻦ
ِ ِ
ﻘﺎد ِة
َ َْوﻗﺎﺋﺪاً ﻣ َﻦ اﻟ
ِ ِ
ﺬاد ِة
َ َْوذاﺋﺪاً ﻣ ْﻦ اﻟ
ِ ِواَﻋﻄَﻴﺘﻪ ﻣﻮارﻳﺚ اﻻْ◌ﻧْﺒ
ﻴﺎء
َ َ َ ُ َْ ْ َ
ِ وﺟﻌ ْﻠﺘﻪ ﺣ ﱠﺠﺔً ﻋﻠﻰ ﺧ ْﻠ ِﻘﻚ ِﻣﻦ اﻻْ◌و ِﺻ
ﻴﺎء
ْ َ َ َ َ َ ُ َُ َ َ َ
ِ ﻓَﺎَﻋ َﺬر ِﰱ اﻟﺪ
ﱡﻋﺎء
َ ْ
ﱡﺼ َﺢ
ْ َوَﻣﻨَ َﺢ اﻟﻨ
ﻓﻴﻚ
َ َُوﺑَ َﺬ َل ُﻣ ْﻬ َﺠﺘَﻪ
ِ ِ ِ
اﳉَﻬﺎﻟَِﺔ
ْ ﺒﺎد َك ِﻣ َﻦ
َ ﻟﻴَ ْﺴﺘَـْﻨﻘ َﺬ ﻋ
َو َﺣْﻴـَﺮِة اﻟﻀﱠﻼﻟَِﺔ
َوﻗَ ْﺪ ﺗَﻮ َازَر َﻋﻠَْﻴ ِﻪ َﻣ ْﻦ َﻏﱠﺮﺗْﻪُ اﻟ ﱡﺪﻧْﻴﺎ
ﺑﺎع َﺣﻈﱠﻪُ ﺑِﺎﻻْ َ◌ ْرَذ ِل اﻻْ َ◌ ْدﱏ
َ َو
ِ ِﱠ
ِ ﺜﻤ ِﻦ اﻻْ َ◌ ْوَﻛ
ﺲ
َ َو َﺷﺮى آﺧَﺮﺗَﻪُ ﺑﺎﻟ

ُس َوﺗَـَﺮّدى ِﰲ َﻫﻮاﻩ
َ َوﺗَـﻐَﻄَْﺮ

wa taghatrasa wa taraddā fī hawāhu
for the lowest bargain

wa askhataka wa askhata nabiyyaka
and angered You and Your Prophet

ﻚ
َ ﻚ َواَ ْﺳ َﺨ َﻂ ﻧَﺒِﻴﱠ
َ ََواَ ْﺳ َﺨﻄ
ِ ِ ِ َوا
ِ ﱢﻘﺎق واﻟﻨ
ِ
ﱢﻔﺎق
َ َ
َ ﻃﺎع ﻣ ْﻦ ﻋﺒﺎد َك اَ ْﻫ َﻞ اﻟﺸ

wa atā‘ a min 'ibadika ahla alshshiqāqi walnnifāqi
and obeyed from among Your servants the unfortunate ones and the hypocrites

َو َﲪَﻠَﺔَ اﻻْ َ◌ ْوزا ِر

wa hamalata al‐awzāri
the bearers of burdens (of sins)

ِ
ﺒﲔ اﻟﻨّ َﺎر
َ اﻟْ ُﻤ ْﺴﺘَـ ْﻮﺟ

almustawjibīna alnnāra
inviting (themselves) to the fire

ًﻓﻴﻚ ﺻﺎﺑِﺮاً ُْﳏﺘَ ِﺴﺒﺎ
َ ﺠﺎﻫ َﺪ ُﻫ ْﻢ
َ َﻓ

fajāhadahum fika sābiran muhtasiban
So he fought them in Your way, patiently,
expecting (Your pleasure)

ِ
َ ِﻃﺎﻋﺘ
َ َﺣ ّﱴ ُﺳﻔ
َ ﻚ ِﰲ
ُﻚ َد ُﻣﻪ

hattā sufika fī tā‘ atika damuhū
until his blood was shed in Your obedience

ُﺒﻴﺢ َﺣﺮﳝُﻪ
ْ َو
َ ُاﺳﺘ

wastubīha harīmuhū
and his family was violated

ًاَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ ﻓَﺎﻟْ َﻌْﻨـ ُﻬ ْﻢ ﻟَ ْﻌﻨﺎً َوﺑﻴﻼ

allāhumma fal' anhum la' nan wabīlan
O Alláh, curse them with a great cursing,

ًَو َﻋ ﱢﺬﺑْـ ُﻬ ْﻢ َﻋﺬاﺑﺎً اَﻟﻴﻤﺎ

wa 'adhdhibhum 'adhāban alīman
and punish them with a painful punishment.

alssalāmu 'alayka yabna rasūli allāhi
Peace be on you, O son of the Messenger of Alláh

aissalāmu valayka yabna sayyidi al‐awsiyā'i
Peace be on you, O chief of the successors

ِ ﻮل
ِ ﻚ ﻳﺎ ﺑﻦ رﺳ
اﷲ
ُ اَﻟ ﱠﺴ
ُ َ َ ْ َ َ ﻼم َﻋﻠَْﻴ
ِ اَﻟ ﱠﺴﻼم ﻋﻠَﻴﻚ ﻳﺎ ﺑﻦ ﺳﻴﱢ ِﺪ اﻻْ◌و ِﺻ
ﻴﺎء
َْ
َ َْ َ َ ْ َ ُ

ashhadu annaka amīnu allāhi wabnu amīnihī
I bear witness that you are the trusted one of Alláh and the son of His trusted one

ِ ﻚ اَﻣﲔ
اﷲ َواﺑْ ُﻦ اَﻣﻴﻨِ ِﻪ
ُ َ اَ ْﺷ َﻬ ُﺪ اَﻧﱠ

'ishta sa' īdan
You lived a virtuous life

wa madayta hamīdan
and you passed away in a praiseworthy way

wa mutta faqīdan mazlūman shahīdan
and you have died as a maltreated martyr

wa ashhadu anna allāha munjizun mā wa'adaka
I am certain that Alláh will fulfill what He has promised you

wa muhlikun man khadhalaka
and He will destroy those who humiliated you

wa mu' adhdhibun man qatalaka
and punish those who killed you.

wa ashhadu annaka wafayta bi' ahdi allāhi
I bear witness that you fulfilled the pledge of Alláh

wa jāhadta fi sabilihī
and you struggled in His way

hattā atāka alyaqīnu
until certitude (death) came to you

fala' ana allāhu man qatalaka
May Alláh curse those who killed you

wa la' ana allāhu man zalamaka
and those who oppressed you

wa la' ana allāhu ummatan sami' at bidhālika faradiyat bihī
and the nation that heard it and were pleased

allāhumma inni ushhiduka
O Alláh, I ask You to witness that

ِ
ًﺖ َﺳﻌﻴﺪا
َ ﻋ ْﺸ
ًﺖ َﲪﻴﺪا
َ َوَﻣ
َ ﻀْﻴ
َوُﻣ ﱠ
ًﺖ ﻓَﻘﻴﺪاً َﻣﻈْﻠُﻮﻣﺎً َﺷﻬﻴﺪا
َواَ ْﺷ َﻬ ُﺪ اَ ﱠن اﷲَ ُﻣْﻨ ِﺠٌﺰ ﻣﺎ َو َﻋ َﺪ َك
ﻚ
ٌ َِوُﻣ ْﻬﻠ
َ َﻚ َﻣ ْﻦ َﺧ َﺬﻟ
ﻚ
َ َب َﻣ ْﻦ ﻗَـﺘَـﻠ
ٌ َوُﻣ َﻌ ﱢﺬ
ِ ﻚ وﻓَـﻴﺖ ﺑِﻌﻬ ِﺪ
اﷲ
ْ َ َ ْ َ َ َواَ ْﺷ َﻬ ُﺪ اَﻧﱠ
ت ِﰲ َﺳﺒﻴﻠِ ِﻪ
َ ﺟﺎﻫ ْﺪ
َ َو
ﻘﲔ
َ ََﺣ ّﱴ ا
ُ َﺗﻴﺎك اﻟْﻴ
ﻚ
َ َﻓَـﻠَ َﻌ َﻦ اﷲُ َﻣ ْﻦ ﻗَـﺘَـﻠ
ﻚ
َ َوﻟَ َﻌ َﻦ اﷲُ َﻣ ْﻦ ﻇَﻠَ َﻤ
ِ َ ِوﻟَﻌﻦ اﷲ اُﱠﻣﺔً َِﲰﻌﺖ ﺑِﺬﻟ
ﺖ ﺑِِﻪ
ْ َﻚ ﻓَـَﺮﺿﻴ
َْ
ُ ََ َ
اَﻟﻠّ ُـﻬ ﱠﻢ اِ ّﱐ اُ ْﺷ ِﻬ ُﺪ َك

ِ
ُاَ ّﱐ َوِﱄﱞ ﻟ َﻤ ْﻦ واﻻﻩ

annī waliyyun liman wālāhu
I am a friend of whoever befriends him

ِ
َُو َﻋ ُﺪ ﱞو ﻟ َﻤ ْﻦ ﻋﺎداﻩ

wa'aduwwun liman 'ādāhu
I am an enemy of whoever is his enemy

bi'abī anta wa ummī yabna rasūli allāhi
May my father and mother be sacrificed for you O son of the Messenger of Alláh

ashhadu annaka kunta nū'ran fi al‐aslābi alshshāmikhati
I bear witness that you were a light in lofty loins

wal‐arhāmi almutahharati
and purified wombs

lam tunajjiska aljāhiliyyatu bi' anjāsihā
Paganism did not taint you with its impurity

wa lam tulbiska almudlahimmātu min thiyābihā
nor did the darkness (of ignorance) cover you with its cloak

wa ashhadu annaka min da'āimi alddini
I bear witness that you are from the pillars of religion

wa arkāni almuslimīna
and the leaders of the Muslims

wa ma' qili almu'minīna
and the refuge of the believers

wa ashhadu annaka al‐imāmu albarru alttaqiyyu
I bear witness that you are the Imam (who is) the upright, the pious,

alrradiyyu alzzakiyyu
well‐pleased (with Alláh) the pure,

alhādi almahdiyyu
the guide, and the rightly‐guided

ِ ﻮل
ِ ﺑِﺎَﰊ اَﻧْﺖ واُﻣﻲ ﻳﺎ ﺑﻦ رﺳ
اﷲ
ُ َ َْ َ ّ َ َ

ِ ﺻ
اﻟﺸ ِﺎﳐَِﺔ
ّ ﻼب
َ اَ ْﺷ َﻬ ُﺪ اَﻧﱠ
َ ﻚ ُﻛْﻨ
ْ ◌َ ْﺖ ﻧُﻮراً ِﰱ اﻻ
ِ واﻻْ َ◌ر
ﺣﺎم اﻟْ ُﻤﻄَ ﱠﻬَﺮِة
ْ َ
ِ اﳉ
ِ ﺎﻫﻠِﻴﱠﺔُ ﺑِﺎَ ْﳒ
ﺎﺳﻬﺎ
ْ ﻚ
َ َﱂْ ﺗـُﻨَ ﱢﺠ ْﺴ
ِ
ﺎت ِﻣ ْﻦ ﺛِﻴﺎ ِ ﺎ
َ َوَﱂْ ﺗـُ ْﻠﺒِ ْﺴ
ُ ﻚ اﻟْ ُﻤ ْﺪ َﳍ ّﻤ
ﻚ ِﻣ ْﻦ َدﻋﺎﺋِ ِﻢ اﻟ ّﺪﻳ ِﻦ
َ َواَ ْﺷ َﻬ ُﺪ اَﻧﱠ
ِ
ِ
ﻤﲔ
َ َواَْرﻛﺎن اﻟْ ُﻤ ْﺴﻠ
ِ
ِ
ﻨﲔ
َ َوَﻣ ْﻌﻘ ِﻞ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣ
ِ َ واَ ْﺷﻬ ُﺪ اَﻧﱠ
ﻣﺎم اﻟْﺒَـﱡﺮ اﻟﺘ ِﱠﻘ ﱡﻲ
ُ ◌ْﻚ اﻻ
َ َ
اﻟﱠﺮ ِﺿ ﱡﻲ اﻟﱠﺰﻛِ ﱡﻲ
ي
ا ْﳍ ِﺎدي اﻟْ َﻤ ْﻬ ِﺪ ﱡ

wa ashhadu anna al‐a'immata min wuldika
And I bear witness that the Imams from your progeny

kalimatu alttaqwā
are the maxims of piety

Wa a' lāmu alhudā
the signs of guidance

wal' urwatu alwuthqā
the strong rope

walhujjatu 'alā ahli alddunyā
and the proofs of Alláh over the people of the world.

wa ashhadu annī bikum mu'minun wa bi'iyābikum
And I bear witness that I believe in you and am certain about your return

mūqinun bisharāyi'i dīnī wa khawātīmi 'amalī
and about the laws of my religion and the results of my deeds.

wa qalbī liqalbikum silmun
My heart is obedient to your heart

wa amrī li'amrikum muttabi' un
and my affair is in line with your affair

wa nusratī lakum mu'addatun
my help is ready for you

hattā ya'dhana allāhu lakum
until (the time when) Alláh gives you permission

fama'akum ma' akum lā ma' a ' adduwwikum
Then (I am) with you, (and always) with you not with your enemies

salawātu allāhi ' alaykum
Blessings of Alláh be on you

َواَ ْﺷ َﻬ ُﺪ اَ ﱠن اﻻْ َ◌ﺋِ ﱠﻤﺔَ ِﻣ ْﻦ ُوﻟْ ِﺪ َك
َﻛﻠِ َﻤﺔُ اﻟﺘﱠـ ْﻘﻮى
ﻼم ا ْﳍُﺪى
ُ َواَ ْﻋ
َواﻟْﻌُْﺮَوةُ اﻟْ ُﻮﺛْﻘﻰ
اﳊُ ﱠﺠﺔُ ﻋﻠﻰ اَ ْﻫ ِﻞ اﻟ ﱡﺪﻧْﻴﺎ
ْ َو
َواَ ْﺷ َﻬ ُﺪ اَ ّﱐ ﺑِ ُﻜ ْﻢ ُﻣ ْﺆِﻣ ٌﻦ َوﺑِﺎِﻳﺎﺑِ ُﻜ ْﻢ ُﻣﻮﻗِ ٌﻦ
ﺑِ َﺸﺮاﻳِ ِﻊ دﻳﲏ َو َﺧﻮاﺗﻴ ِﻢ َﻋ َﻤﻠﻲ
َوﻗَـ ْﻠﱯ ﻟَِﻘ ْﻠﺒِ ُﻜ ْﻢ ِﺳ ْﻠ ٌﻢ
َواَْﻣﺮي ِﻻ َ◌ ْﻣ ِﺮُﻛ ْﻢ ُﻣﺘﱠﺒِ ٌﻊ
ٌﺼَﺮﰐ ﻟَ ُﻜ ْﻢ ُﻣ َﻌ ﱠﺪة
ْ َُوﻧ
َﺣ ّﱴ ﻳَﺄ َذ َن اﷲُ ﻟَ ُﻜ ْﻢ
ﻓَ َﻤ َﻌ ُﻜ ْﻢ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ ﻻ َﻣ َﻊ َﻋ ُﺪ ﱢوُﻛ ْﻢ
ِ ﺻﻠَﻮات
اﷲ َﻋﻠَْﻴ ُﻜ ْﻢ
ُ َ

wa 'ala arwāhikum
and on your souls

wa ajsādikum
and your bodies

wa shāhidikum
on those who are manifest,

wa ghā'ibikum
and those who are hidden

wa zāhirikum wa bātinikum
when you are invisible, on your perceivable aspects,

āmīna rabba al' ālamīna
Ameen, Lord of the worlds.

Then seek your desires, they will be accepted, God willing.

ِ وﻋﻠﻰ اَرو
اﺣ ُﻜ ْﻢ
ْ
َ
ِ واَﺟ
ﺴﺎد ُﻛ ْﻢ
ْ َ
ِ و
ﺷﺎﻫ ِﺪ ُﻛ ْﻢ
َ
َوﻏﺎﺋِﺒِ ُﻜ ْﻢ
ِ و
ِ ﻇﺎﻫ ِﺮُﻛﻢ و
ﺑﺎﻃﻨِ ُﻜ ْﻢ
َْ
َ
ِ آﻣﲔ ر ﱠ
ﻤﲔ
َ ب اﻟْﻌﺎﻟ
ََ

